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югда я был маленький — очень, 
очень давно — я читал одну книжку: она 
называлась «Пиноккио, или Похождения 
деревянной куклы*. Теперь, через много- 
много лет, я припомнил моего старого дру¬ 
га Буратино и надумал рассказать вам, 
девочки и мальчики, необычайную исто¬ 
рию про этого деревянного человечка*. 



щик Карло. Когда-то он ходил с шарманкой по городу 


и тем зарабатывал себе на хлеб. Теперь Карло стар, а 
шарманка его сломалась. Ш 




















Буратино остался один. Вдруг— что это? «Крри-кри, крри- 
кри...»—«Эй, кто здесь?»—воскликнул Буратино. «Это я, 
Говорящий Сверчок. Слушай, что я тебе скажу. Завтра же 
иди в школу. И всегда слушайся папу Карло. Иначе тебя 
ждут ужасные опасности и страшные приключения». ПО 


Ць 











««Я здесь!»—ответил громкий голос. Дверь распахнулась, и 
вошёл Карло. Он быстро стащил с ноги башмак и запустил 
им в крысу. ' Оз] 




«Вот до чего доводит баловство»,—проворчал папа Карло. 
«Я буду умненький-благоразумненький, папа Карло! Гово¬ 
рящий сверчок велел мне ходить в школу, но ведь я голень¬ 
кий, мальчишки меня засмеют!» Ги 



«Ты прав, малыш»»,—сказал Карло. Ом взял ножницы, об¬ 
рывки бумаги и смастерил Буратино одежду. «А вот тебе 
и азбука! Я выменял её на свою куртку». ПЗ 


& 

V 




• Г 








г 


т\ 


1 * 9 




гі 


^4 


! 


р 

Іі 


II 

; ;і 

I 4,1 


іи 




к 


л 


Утром Буратино взял азбуку и побежал в школу. Школа 
была направо, а налево... а налево у моря играла весёлая 
музыка. «*Ну, ведь школа никуда не уйдёт,—подумал Бу ра- 
тино,—я только немного послушаю». О? 






И вот—о чудо!— полотняный балаган! Наверху, приплясывая. 


I 


играли музыканты. «Торопитесь! Торопитесь! Цена билета 
всего четыре сольдо!» 0 






Ах, какое горе! У Буратино не было денег! Зато у него 
была замечательная азбука с картинками. Буратино потя¬ 
нул за рукав мальчика: «Возьмите мою азбуку за четыре 
сольдо!» 



Три раза ударили в колокол, и занавес поднялся. На сце¬ 
не появились Пьеро и Арлекин. «Сейчас мы сыграем пе¬ 
ред вами комедию под названием «Девочка с голубыми 
волосами!»» О?] 






по тут из-за занавеса показался страшный-престрашный 
человечище. В руках он держал семихвостую плетку. Это 
был Карабас Барабас—хозяин кукольного театра. „Га-га-га, 
гу-гу-гу!“—заревел он. ОШ 
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Счастливый Буратино вприпрыжку побежал домой, напевая: 
«Куплю папе Карло куртку и леденцов на палочке!» А на¬ 
встречу ему лиса Алиса и кот Базилио. «Здравствуй, доб¬ 
ренький Буратино! Куда ты так спешишь?» [О 






«Домой, к папе Карло».—«А знаешь ли ты, что папа Кар¬ 
ло совсем умирает от голода?» —«А это ты видела?!»—И 
Буратино показал лисе Алисе пять новеньких золотых монет.НЗ 





«Умненький, благоразумненький Буратино,— хриплым голо¬ 
сом запела лиса Алиса,—а хочешь, чтобы у тебя стало мо¬ 
нет в десять раз больше?»—«Конечно, хочу!»—«Тогда идём 
с нами в Страну Дураков. Там есть Поле Чудес, где можно 
вырастить деньги...» [Іі] 
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Буратино, лиса Алиса и кот Базилио шли до самого вече¬ 
ра. Через виноградники, через сосновую рощу, лиса Алиса 
вздыхала: «Ах, нелегко попасть в Страну Дураков. И не 
мешало бы лодкрепитьсяэ». [ 29 і 




А тут—вот удача!—на дороге закусочная! И какое заманчи¬ 
вое название: харчевня «Трех пескарей»». Навстречу им 
вышел хозяин. [э° 



Лиса Алиса заказала корочку хлеба, а к ией—гусёнка, па¬ 
рочку голубей, печёнку... Буратино досталась лишь сухая 
корочка хлеба. Наевшись, лиса сказала: ««Не грех и поспать 
после тяжкой дороги. Разбудите нас в полночь, хозяин». Щ] 




В полночь хозяин разбудил Буратино. Ни лисы, ни кота уже 
не было и в помине. ««А кто за ужин будет платить?!»»—разо¬ 
злился хозяин. Пришлось Буратино расплачиваться за всех.!??] 






Его догоняли двое. На головах у них были мешки с проре¬ 
зями для глаз. Один, пониже ростом, размахивал ножом, 
другой держал пистолет. «Ай-ай!»—завизжал Буратино и. 


как заяц, припустился к чёрному лесу. 
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На другой стороне озера Буратино увидел маленький до¬ 
мик. Он разжал пальцы и шлепнулся около самого домика 
«Помогите! Помогите, добрые люди!» [з? 
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Но тут разбойники (вы-то, наверное, догадались, что это 
лиса Алиса и кот Базилио) схватили Буратино. «Кошелёк 
или жизнь!»—завыли они. Буратино быстро сунул четыре 
оставшихся золотых в рот. [зв] 
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Прекрасная девочка с голубыли волосами выглянула в 
окошко, протёрла заспанные хорошенькие глаза... М 
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